Sepher Yahushua (Joshua)
Chapter 14
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1. w'eleh =nachalu b’ney~Yis'ra’El b’erets
nichalu ‘otham hakohen wiYahushu a bin-Nun
w'ra’shey hamatoth lib'ney Yis'ra’El
Jos14:1 Now these are the territories the sons of Yisra’El inherited in the land
of . the priest, and Yahushua the son of Nun, and the heads of

of the tribes of the sons of Yisra’El apportioned to them for an inheritance,

14:1> Kat obdrou ot kataxAnpovoptoavtes vidv lopan év 4 yf Xavaav,
oils K(LT&K)\'T]povép.'rlorev avTols EAealap 0 i,epet‘)s KOl ’I'rlcof)s o 700 Navn
kal ol dpyovTes maTpLdv puAdY Tdv vidv lopan.
1 Kai houtoi hoi katakleronomésantes huion Israél en t¢ gé ,
And these are the ones inheriting of the sons of Israel in the land of ,

katekléeronomeésen autois ho hiereus kai Iesous ho tou Naué
allotted to them the priest, and Joshua the son of Nun,
kai hoi archontes phylon ton huion Israél.
and the rulers of of the tribes of the sons of Israel.
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2. b’goral nachalatham ka’asher tsiuah yad-
thish’"ath hamatoth wachatsi hamateh.

Jos14:2 by the lot of their inheritance, as commanded by the hand of s
the nine tribes and the half-tribe.

2> kaTa kAMpovs ékAnpovopmoav, ov TpéToV éveTeldaTo KVPLOS
b \ 9 ~ ~ b )4 ~ \ ~ e ’ ~
€v xerpl ‘Inmood Tats évvéa puAalis kal 7@ Mpioer GpuAis,
2 klérous ekleronomeésan, tropon eneteilato
lots they inherited, in manner gave charge
cheiri Ieésou tais ennea phylais kai tQ hémisei phylés,
the hand of Joshua, to the nine tribes, and to the half tribe,
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3, li= nachalath sh’ney hamatoth wachatsi hamateh Yar'den
w’ lo'~ nachalah b’thokam.

Jos14:3 the inheritance of the two tribes

and the half-tribe the Yarden;

but not an inheritance them.
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<3> QTTo TOL TTEPAV TOV IOPSGVOU, KOl TOLS AGULTCLLS OVK €80.)K€V K)\'T]pOV €V AVTOLS"®

3 tou Iordanou,
of the Jordan.
kai ouk kléron en autois;
And to not a lot them.

Y9747 AWy XyeYy YW JFriciys yiasiy.
xIwd Ya-qo-y4 Yy ra43 Yavdd M vixI4Cy
VoA IABVENS S VIV AL UVl

O77RR) W MLR "W AR TRTIR T

NIWD 0ODYTOR U2 PIND D92 PRI N
107IP7Y OIPR? O NI

4. ki=hayu b’ney=Yoseph sh’ney matoth M’nasseh w’Eph’rayim w'lo’-nath’nu cheleq
'arets ki ‘im="arim lashebeth umig’r’'sheyhem I'mig’neyhem ul’qin’yanam.

Jos14:4 the sons of Yoseph were two tribes, Manasseh and Ephrayim,
and they did not give a portion the land, except cities to live in,
with their suburbs their livestock and their property.

> 31 foav ot viol Iwond dVo dbvdal, Mavacon kat Edpary,
\ 9 b 4 \ 9 ~ ~ ~ ’ 9 9 N 4 ~
kal ook €800 pepls év T Y1 Tols Aevitars, AAN’ 1) MOAeLs kaToukely

\ \ 4 ~ ~ / \ \ / ~
Kal Ta APwPLoPEVa aOTAV TOLS KTNVEDLY KAl TG KTV AOTOV.

4 esan hoi huioi Ioseéph duo phylai, Manassé kai Ephraim,
were the sons of Joseph two tribes — Manasseh and Ephraim.
kai ouk edothé meris ¢n té ge y
And was not given a portion in the land to ,

poleis katoikein kai ta aphorismena auton tois ktenesin kai ta kténe auton.
cities to dwell in, and their outskirts for their cattle and their herds.
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5. ka'asher tsiuah ‘eth- ken “asu b'ney Yis'ra’El
wayach’l'qu ‘eth-ha’arets.
Jos14:5 As had commanded so the sons of Yisra’El did,

and they divided the land.
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<5> dv TpoéTOV évetetdaTo kVpLos T® Movof), obTws émoimoav ot viol lopamA
Kal ELépLoav TNV yfv.
5 tropon eneteilato to , houtos epoiésan hoi huioi Israel
In manner gave charge to , so did the sons of Israel,

kai emerisan tén gen.
and they portioned the land.
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6. wayig’shu b’'ney-Yahudah ‘el-Yahushu a baGil'gal wayo’mer ‘elayu

Kaleb ben-¥Y'phuneh haQ’nizzi yada’at ‘eth-hadabar -

- ‘ish- w' al ‘odotheyak b’Qadesh bar’ne’a.
Jos14:6 Then the sons of Yahudah drew near to Yahushua in Gilgal, and Kaleb the son
of Yephunneh the Qenizzite said to him, know the word

the man of and me in Qadesh-barnea.

<6> Kai mpoonAbooav ol viol Iovda mpos "Imoodv év IN'adyal,

kol elmev mpos avTov XadeB 6 Tod Iebpovvn 6 Kevelalos v émiory T pfipa,
e 9 / 7 \ ~ b ~ ~ \ 9 ~

0 €AaAmoev kVpros mpos Mwvaijv dvBpwmov 100 Beod mepl €prod

kat ood év Kadns Bapvn-

6 Kai prosélthosan hoi huioi Iouda Iésoun en Galgal,
And there came forward sons of Judah to Joshua in Gilgal.
kai eipen auton Chaleb ho tou Iephonné ho Kenezaios Sy episté to hrema,
And said to him Caleb the son of Jephunneh the Kenezite, know the word
anthropon

the man of

kai sou en Kadés Barné;
and you in Kadesh Barnea.
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7. ben-‘ar’ba’im shanah bish’loach “ebed-~
Qadesh bar’ne’a I'ragel ‘eth~ha’arets wa’asheb ‘otho dabar =I’babi.

Jos14:7 | was forty years old when the servant of sent
Qadesh-barnea to spy out the land, and I brought word back to him
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it was in my heart.
’ \ ) A~ R4 %4 b4 / / ~ e ~ ~ ~
7> TecoapakovTa yap ETOv fpumv, 6te ameoterhév pe Movofis 0 mals Tod Oeod
ék Kadns Bapvm katackomedoar v yijv, kat dmekpibnv adTd Adyov

[ ~ 5 ~
KOTAQ TOV VOUV AVTOV,

7 tessarakonta eton ,

forty years old
hote apesteilen ho pais Kadeés Barné

when sent the servant of Kadesh Barnea
kataskopeusai tén gen, kai apekrithen autg logon ton noun autou,

to spy out the land. And I answered him a word his mind.
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8. w'achay “alu “imi him'siu ‘eth-leb ha am
w mile’thi ‘acharey .
Jos14:8 But my brethren went up me made the heart of the people melt;

but | wholly followed
8> oL 3¢ adeAdol pov ol avafavres per’ érod peTéoTnoav TV kapdlav Tod Aaod,
&yo de mpooeTéhmy émakodovBijoal kuplw T Bed pov,
8 hoi de adelphoi mou hoi anabantes emou
But my brethren the ones ascending me

metestésan tén kardian tou laou,
changed over the mind of the people.

de prosetethén epakolouthésai ,
But | proceeded to follow after
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9. wa yom hahu’ =lo’ ha'arets dar’kah rag’l’ak bah
'ak I'nachalah ul’baneyak - mile’ath ‘acharey .
Jos14:9 So that day, , [T not, the land

your foot has trodden on it an inheritance to you
and to your children , you have wholly followed

D> kal dpooev Mwvos év éketvn 11 mpépa Aéywv ‘H yi, éd’ v éméPms,
ool éoTaL év KATPW Kal Tols TEKVOLS 0OV €ls TOV aldva,

174 /’ bl ~ b ’ ’ ~ ~ 4 ~
67 mpoceTelns émakolovbijoal dmiow kuplov Tob Beod V.
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9 kai ekein€ t¢ hemera

And that day, that,
He ge, epebés, soi en klerg

The land you mounted in it yours by lot,
kai tois teknois sou R

and to your children ,

prosetethées epakolouthésai
you proceeded to follow after
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10. w' atah hinneh hecheyah ‘othi ka'asher diber zeh ‘ar’ba’im
w’chamesh shanah ‘eth-hadabar hazeh ‘el-
~halak Yis'ra’El bamid’bar w' atah hinneh hayom ben-chamesh
ush’monim shanah.
Jos14:10 Now behold, has let me live, just as He spoke, these forty-five years,
that this word , Yisra’El walked

the wilderness; and now behold, | am eighty-five years old this day.
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10> kat vov duébpesév e kDpLos, OV TPOTOV elTreV, TODTO TETTAPAKOTTOV
\ / 9 b 9 T 9y 7/ ’ \ e A ~ \ ~
kal mépTTOV €Tos AP’ ov €AaAmoev kVpLos TO plipa TodTo Tpos Mwvov
\ b 4 b ~ 9 /4 \ ~ b \ b \ /4 9 /4
kal émopevin IopamA év 11 épnpow. kat vov 8o éyw onpepov oydomkovta

\ ’ S A
KOL TTEVTE ETWV*

10 kai nyn diethrepsen me , tropon eipen, touto tessarakoston

And now, maintained me in manner he said this fortieth
kai pempton etos to hréema touto

and fifth year, this word 3

kai eporeuthé Israél cn té eréema.
and Israel went in the wilderness.
kai nyn idou semeron ogdoekonta kai pente eton;
And now behold, ' am today eighty and five years old.
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11. “odeni hayom chazaq ka’asher b’'yom sh’loach ‘othi k’kochi ‘az
uk’kochi “atah lomil’chamah w’ «tse’th w’ ©bo’.
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Jos14:11 I am still as strong today as I was in the day sent me;
as my strength was then, so my strength is now,
war and going out and coming in.

” 9 A\ / b / e \ & b / 4 ~
A1> ém elpl onpepov Loyvwv woel te dméaTeldév pe Mwuots,
e 4 9 4 ~ 9 ~ \ 9 ~ 9 \ 4
woadTws LoxVw viv é€ebelv kal eloehBetv els Tov moAepov.
11 eti sémeron ischyon hosei apesteilen me ,
Yet today of strength as sent me R

hosautos ischyo nyn exelthein kai eiselthein ¢is ton polemon.
likewise I am strong now to go forth and to come in war.
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12. w' atah t’'nah-li ‘eth-hahar hazeh =diber yom hahu’
‘atah=-shama™at bayom hahu’ ki="Anaqim sham
w' arim g’doloth b’tsuroth ‘ulay ‘othi w’horash’tim ka’asher diber .
Jos14:12 Now then, give me this hill country about spoke on that day,
you heard on that day Anakim were there, with great fortified cities;
perhaps shall be with me, and I shall drive them out as has spoken.

12> kat vbv alTodpal oe 16 8pos TodTo, kaba elmev kpLos TH) Mépa éxelvy:
&1L oV akMroas T pfpa TodTo T MPéPa EKELVT.
\ \ e b ~ b /4 9 \ \ /
vuvi 8¢ ol Evakip éxel elow, models dxvpal kal peyadar:
€av oVV kVpLos PeT’ €Rod 1), €€olebpedon adTovs, Ov TpoTOV €LTEV oL kPLOS.
12 kai nyn aitoumai se to oros touto, eipen teé hémera ekeiné;
And now I ask you this mountain said in that day,

sy akekoas to hréma te hemera ekeing.
you heard word in that day, saying,

nyni de hoi Enakim ekei , poleis ochyrai kai megalai;
And now the Anakim are there, in cities great and fortified.

oun emou &, exolethreuso autous,
then me should be, I shall utterly destroy them

tropon eipen moi
in manner spoke to me
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13. way’bar’kehu Yahushu a wayiten ‘eth-Cheb’ron 'Kaleb ben=Y'phuneh 'nachalah.

Jos14:13 So Yahushua blessed him and gave Chebron to Kaleb the son of Yephunneh
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an inheritance.
13> kat edAoymoev adTov ‘Inoods
kal €dwkev v Xefpov T Xalef vid Iepovvn viod Kevel év kApo.
13 kai eulogésen auton Iesous
And blessed him Joshua,

kai edoken tén Chebron tg Chaleb huig Iephonné huiou Kenez ¢n klérg.
and he gave Hebron to Caleb son of Jephunneh the son of Kenez lot.
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14. “al-ken hay’thah-Cheb’ron I'Kaleb ben-Y’phunneh haQ’nizzi I'nachalah
hayom hazeh ‘acharey Yis'ra’El.

Jos14:14 Therefore, Chebron became the inheritance of Kaleb the son of Yephunneh
the Qenizzite this day, he followed of Yisra’ElL

14> 3ua TodTo éyevnfn M XeBpwv 1® XadeB 1@ Tod Iedpovvm Tod Kevelalov
év kAMpw €ws TTs MLépas TaLTNs dua T6 avToV émakolovdijoar
T® mpooTdypaTt kuplov Beod IopamA.

14 dia touto egenéthé hé Chebron tg Chaleb t§ tou Iephonné tou Kenezaiou
On account of this Hebron came to Caleb, to the son of Jephunneh the Kenezite

klerg tes hemeras tautes to auton epakolouthesai
lot this day, he followed after
tQ prostagmati Israel.
the order of of Israel.
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15. w'shem Cheb’ron I'phanim Qir’'yath ‘ar’ba™ ha’adam hagadol Ha"Anaqim
w’ha’arets shaq’tah mimil’chamah.

Jos14:15 Now the name of Chebron was formerly Qiriath-arba;
which Arba, '1¢, was a great man the Anaqim. Then the land had rest war.

A5> 10 8¢ dvopa Tis XeBpwv v 10 mpoTepov mOALs ApPok -
pmTpomoALs T@v Evakip alr. kal 1 y1) éxdmacev Tod moAépov.

15 to de onoma tes Chebron en to proteron polis Arbok;
And the name of Hebron formerly City Arbai,

ton Enakim hauté. kai hé gé ekopasen tou polemou.
is of the Anakim this. Then the land abated of war.
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